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Fête de la châtaigne
FULLY - 11-12 OCTOBRE 2025
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Organisez votre prochain 
voyage en toute sérénité 

depuis notre agence
de Martigny. 

plage
soleil

cocktail

APRÈS LES 
CHÂTAIGNIERS,

PLACE AUX 
COCOTIERS !

AVENUE DE LA GARE 66  |  1920 MARTIGNY 
027 723 33 30  |  VOYAGES@TMRSA.CH  |  TMR-VOYAGES.CH

Manifestations et Rondes
Centrale d’alarme 24h/24

Intervention

VOTRE
PARTENA IRE

DE SECUR ITÉ
N O S S E R V I C E S

Systèmes d’alarme
Vidéosurveillance

VSaaS

info@sos-surveillance.ch
Route de Tabary 1 - Vernayaz
www.sos-surveillance.ch

+41 58 911 04 04
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EDITEUR : Fully Tourisme
TIRAGE : 36’000 exemplaires
IMPRESSION : ESH Médias Editions SA
TEXTES : Fully Tourisme
GRAPHISME ET RÉALISATION : Domitille Roduit

Cette 31e édition est à la fois un hommage aux racines 
profondément ancrées dans notre terroir, et une ouverture 
joyeuse vers l’avenir, entre traditions revisitées, belles 
initiatives, nouvelles créations et rencontres inattendues.
Le fruit emblématique de Fully se décline ici en mille 
façons  : dans les assiettes, dans les mots, dans les sons 
et les gestes. Et derrière chaque stand, chaque sourire, il y 
a l’énergie d’une communauté passionnée et fière de faire 
vivre ce rendez-vous unique.
Bienvenue à Fully, bienvenue chez vous. Laissez-vous 
surprendre, goûtez, partagez, sautez du clocher, et surtout… 
fêtez !

CHRISTIAN CARRON, Président de la Fête de la Châtaigne
ALEXANDRE RODUIT, Directeur de Fully Tourisme

CHÈRES AMIES ET CHERS AMIS DE LA FÊTE DE LA CHÂTAIGNE,
2025

Trente et une bougies, et toujours la même flamme ! Année après année, notre Fête s’étoffe, se 
réinvente, et continue de rassembler les générations autour d’un patrimoine vivant et savoureux. 

Ils nous
soutiennent
Châtaigne d’or
Etude Vouilloz Wilson
Fontaine 13 SA
Etude de Me Béatrice Masson 
Giroud, notaire
UBS Switzerland AG
Airnace SA
Vincent Hertig & Blaise Marmy
Emmanuel Carron
Caroline Ançay-Roduit
Géraldine Granges Guenot
Ajeti Bashkim
Christian Carron-Roduit
Milko Pravato-Maret
Anouk Dorsaz-Vielle
Yapi Electromécanique SA
Landi Rhône-Lavaux SA
Tron Immobilier
Transportplan Sion SA
Etablissements Chappot SA
Pierre Carron & Fils SA
Alpsecupro Sàrl
RP Solutions SA
Michel Cotture

Châtaigne d’argent
Me Blaise Fellay et Me Edouard 
Fellay, avocat et notaires

Bureau d’ingénieurs et 
géologues Tissières SA
PHR Fiduciaire SA
Ribi SA
Fournier Agencements SA
CPJ Architecture SA
Marclay Music Sàrl
Pierre-Elie Carron SA
Coutaz SA
Cave Les Follaterres
ETRASA - Entreprise de travaux 
DP Nettoyage
Acimmob Sàrl
Bessard Automobiles
Symbiose Happy Smile Sàrl
Mariéthoz Menuiserie SA
MCA Crettenand Architecture SA
La Diligence et le Tramway 
d’Octodure

Châtaigne de bronze
Suther Sauthier Architectes SA
Cave des Amis - Arlettaz Frères
Roduit-Plants SA - 
Etablissement horticole
Léonard Roduit Sàrl
Pratique Vétérinaire Valesia SA
Sergio Marchi Sàrl
Fiduciaire Dorsaz SA

Sandra Deléglise
Garage Challenger SA
Carrosserie Indévis SA
Dini & Associés SA
Sivacolor SA
Setelec SA
Carrosserie de la Louye Sàrl
Ducommun SA
Pass-age, Alban Carron et 
Florent Lièvre
Cabinet Ducrest
Nathan Bender
Very Bad Shoes
Maret-Dubuis SA
arCH2 sàrl
Accordéon-service
Auto-Ecole Neury
CEFIMA SA - Fiduciaire Leytron
GoBiz Sàrl
Tecnoservice Engineering SA
Fiduciaire Bender SA
atLB Sàrl
Claivaz Paysagiste
Carron-Deslarzes SA
Garage de Châtaignier Sàrl
Christophe Ançay
Cave de la Tulipe SA
Et. Arlettaz & Fils SA
Calobrûleurs Sàrl

Supratec
Starpellet
Aux Pieds Charmants
MC Studio
CC Training
Jean-Baptiste Farquet
Transports Ramos Teodoro
Mestre Location
Philippe Collaud SA
CVS Confort & Cie SA
Casa Norte
Festa Schweiz AG

Don d’honneur
Cordonnerie de Fully
Bruchez Construction Métallique
Vincent Pravato
Michelle Bender
Holinger SA Bureau d’Ingénieur
André-Marcel Malbois
Rebord Agencements SA
César Perreira Da Silva
Métrailler Sàrl
Fabrice Franzetti, Bureau 
d’Architecture SA
Michel Gay
Michel Bessard SA
Imprimerie Fully
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INVITÉ D’HONNEUR

Templiers
Post Tenebras Lux

NOTRE ASSOCIATION À BUT 
NON-LUCRATIF EST BIEN PLUS 
QU’UNE SIMPLE ASSOCIATION DE 
MOTARDS. NOUS SOMMES UNE 
COMMUNAUTÉ UNIE PAR UNE MÊME 
PASSION : PROTÉGER LES ENFANTS 
ET ADOLESCENTS VICTIMES D’ABUS.

Notre mission est claire : offrir un 
soutien inébranlable à ceux qui ont 
été fragilisés par la violence, et les 
aider à retrouver leur confiance en 
eux.

Nos membres, des motards engagés 
et solidaires, allient leur amour de la 
moto à un engagement profond pour 
la protection des enfants. Ensemble, 
nous brisons le silence, défendons 
la cause des plus vulnérables et 
apportons une réponse positive aux 
jeunes victimes de maltraitance. 
Notre objectif principal est de 

redonner confiance aux enfants ou 
adolescents qui ont été fragilisés par 
une situation d’abus. Nous agissons 
en accompagnant ces enfants, en 
leur montrant qu’un groupe peut 
être sécurisant, stable, bienveillant 
et protecteur.

Le registre visuel et culturel 
associé aux milieux de motards 
est traditionnellement assimilé à la 
force physique et à l’intimidation. 
Cependant, nous voulons leur 
montrer que la force est une 

valeur dès lors qu’elle est tranquille 
et protectrice, leur ouvrant 
ainsi d’autres perspectives aux 
évènements qu’ils ont subis. Intégrés 
dans notre groupe, ces jeunes se 
sentent protégés, rassurés, en 
sécurité et font l’expérience d’une 
force bienveillante.

Si l’association de la 
moto et de l’aide aux enfants 
abusés peut sembler atypique, 
elle est le fondement de notre 
action : prendre le contre-pied 
de la violence.

Tous ces éléments pourront alors 
aider à mettre en place une nouvelle 
dynamique. Montrer à l’enfant ou 
l’adolescent victime, ainsi qu’aux 
abuseurs, que force ne rime pas 
avec violence et qu’être « cool » 
est une action de bienveillance, 
s’inscrivant ainsi en rupture avec le 
fonctionnement des abuseurs qui 
associent malheureusement force à 
violence et lâcheté.
Un enfant accueilli dans la famille 
des Templiers – Post Tenebras 
Lux avec, bien entendu, l’accord 
de son responsable légal, reçoit 
l’encadrement et la protection 
de deux motards (parrains et/ou 
marraines) qui sont à sa disposition 
24h/24 – 7j/7 – 365j/an.

Retrouvez-les sur le marché 
dans la zone fête foraine 



INVITÉ D’HONNEUR

La fondation 
du patois
CRÉÉE EN 2011 PAR L’ÉTAT DU VALAIS ET LA FÉDÉRATION CANTONALE DES AMIS DU 
PATOIS, LA FONDATION DU PATOIS ŒUVRE À LA VALORISATION DU FRANCOPROVENÇAL, 
PATRIMOINE VIVANT DU CANTON. ELLE DÉVELOPPE UN PLAN D’ACTION POUR FAVORISER 
LA CONNAISSANCE, LA PRATIQUE ET LE RAYONNEMENT DU PATOIS EN VALAIS ET AU-DELÀ.

À ce titre, la Fondation du Patois 
soutient le développement 
de la langue et de la culture 
francoprovençales, en favorisant 
leur apprentissage, leur pratique et 
en enrichissant la documentation 
qui les concerne. Elle organise 
notamment des soirées de contes, 
des journées de sensibilisation et de 
valorisation du patois pour le grand 
public.

En 2024, Le patois en vadrouille a 
permis de le faire rayonner à travers 
le canton. Un bus d’époque a sillonné 
plusieurs localités, proposant des 

haltes animées par des patoisants 
présentant leurs activités.

Pour la Fête de la châtaigne, la 
Fondation vous proposera diverses 
activités pour découvrir les richesses 
de ce patrimoine immatériel cher à 
notre canton. Venez jouer autour de 
la langue et tenter de remporter de 
petits cadeaux !

Le samedi 11 octobre, le Chœur 
valaisan des patoisants chantera 
des airs populaires dans différents 
patois valaisans. 

Le dimanche 12, les patoisants 
de Leytron feront découvrir des 
mélodies connues et moins connues 
de la région.
Nous pourrons aussi compter sur 
la présence de l’Ami du Patois, qui 
présentera ses publications et ses 
missions.

Fondation du Patois
@fondation.patois



 

 

MARTIGNY 

Transport international-national-vin     Logistique hospitalière     Service voirie     Bennes     Conteneurs 
 

Nous vous souhaitons plein succès pour votre manifestation 

depuis 1923 à votre service 

027 722 21 74 
info@favre-sa.ch 
 

    Ouvert du lundi au samedi
             Rue du Levant 102
079 547 94 44 - www.asconcept.ch

NOUVELLE EXPO
DE 450 M2

À MARTIGNY !

Cheminées - Poêles - TubagesCheminées - Poêles - TubagesCheminées - Poêles - Tubages

NOUVELLE EXPO

079 547 94 44 - www.asconcept.ch

NOUVELLE EXPO
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PREMIÈRE MONDIALE

le saut du clocher
ou un parcours 
accrobranche 
à l’intérieur du 
clocher de l’église 
de Fully !

ully Tourisme, en partenariat 
avec la paroisse de Fully, 
innove et frappe fort dans 
le domaine du tourisme F

patrimonial : dès cet automne, le 
public peut découvrir le patrimoine 
bâti et religieux d’une façon 
totalement inédite grâce au premier 
accrobranche installé à l’intérieur 
d’un clocher d’église.

Imaginez une montée au cœur de 
ce lieu chargé d’histoire, un passage 
plein d’émotion entre les cloches 
centenaires, une vue inédite sur 
les toits du village de Fully, avant 
d’atteindre la fenêtre des cloches, 
à 22 mètres de hauteur… et d’oser 
le grand saut dans le vide, en toute 
sécurité !

Ce concept unique au monde 
propose une immersion insolite 
dans le patrimoine architectural 
et spirituel, alliant sensations 
fortes, découverte culturelle et 
émerveillement.

 NOTRE AMBITION EST 
D’OFFRIR AUX VISITEURS UNE 
EXPÉRIENCE SPECTACULAIRE 

ET RESPECTUEUSE  DE CE LIEU 
D’EXCEPTION. 

Cette première mondiale s’inscrit 
dans une volonté de valorisation 
dynamique de notre territoire et 
d’innovation dans le domaine du 
tourisme. 

Venez découvrir le 
patrimoine sous un angle 

totalement nouveau ! 
Une expérience entre 

histoire, vertige et 
adrénaline !

Informations pratiques :

Église de Fully
Ouverture au public : 
Dès 12 ans, accompagné d’un adulte. 
Tout au long de la Fête de la 
Châtaigne (sauf lorsque les cloches 
sonnent). 
Après la fête, réservations auprès de 
Fully Tourisme ou sur fullytourisme.ch
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RÉSIDENCE VICTORIA - MARTIGNY CENTRE VILLE 
À VENDRE : 30 APPARTEMENTS  DE 2P À 7P

CONTACT : 027 720 55 55 
info@cpimmo.ch

Annonce FDC 25_v3_DEF.indd   1Annonce FDC 25_v3_DEF.indd   1 15.05.25   19:2415.05.25   19:24

RVB

DU MULTIMÉDIADU MULTIMÉDIA
LE DÉFILÉ

Le multimédia d’ici.

Livré chez vous par :

sinergy.ch   |   027 564 25 00 
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Infos 
pratiques

PARKING CHARRAT ET SAXON
CHF 10.- / voiture, trajet en navette compris
Sam : 9h à 23h30             Dim : 9h à 19h30
Pas de parking sur Fully, sauf personnes à mobilité réduite, 
motos et camping-cars.

COVOITURAGE 
e-covoiturage.ch

ASSOCIATION «BE MY ANGEL TONIGHT»
3 bons de boissons sans alcool offerts au chauffeur 
designé pour ramener ses amis à la maison.

Martig
ny

23

21

 Fête de la 
Châtaigne Saillon/Sion

Charrat

EN TRANSPORTS PUBLICS
NAVETTES DEPUIS LA GARE DE MARTIGNY
Des bus-navettes Carron Excursion vous acheminent en 
continu jusqu’au centre de la manifestation, depuis les 
gares CFF de Martigny et Charrat.
CHF 6.- adulte pour A/R 
CHF 3.- enfant (6 à 16 ans) ou ½ tarif CFF pour A/R
AG et abonnement de parcours acceptés.
Sam : 9h à 23h30 / Dim : 9h à 19h30

CAR POSTAL
Partenariat avec Car postal, depuis la gare de Martigny et 
à l’intérieur de Fully.  
Mêmes tarifs que la navette. 
Horaires habituels : carpostal.ch

EN VOITURE

WWW.WHITEFRONTIER.CH

P
R

EC
IS

E
LY

 B
R

E
W

E
D

IN
 S

W
IT

Z
E

R
LA

N
D



Place
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QG/sécurité
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Bar Fête de
la châtaigne

Navette 
parking

CarPosta          
Lunabus

4

3
2

1

4 5

Confrérie
des Amis de
la Châtaigne

A

Accès minibus gratuit

Minibus
châtaigneraie

Bar Fête de
la châtaigne

Confrérie
des Amis de

arrêt
navettes

2
1

3

2
1

3

CarPostal
Lunabus
Navette CFF 
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Fully Tourisme
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samaritains

(poste de nuit)

INFO FÊTE
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Châtaigneraie

B
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Four à pain

Bike Park

Fondation 
du Patois

3

54
0

50
0

2
Templiers

C

Hôtel de Fully

Animation et 
restauration

1

2
3

4

5

6

7
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La Fanfare La Liberté
La JAF
Le FC Fully
La Fanfare L’Avenir 
Le Choeur Portugais 
« Immaculée Conception »

L’Alambic
Chez Pepone
L’Avenir
La Boutique du vin
Chez Suli (le Cercle) La Confrérie des Amis de la 

Châtaigne (brisolée)
Hôte d’honneur : les templiers
Hôte d’honneur : la Fondation du Patois
Eglise Saint-Symphorien
Maison de Commune
Couvert de la Châtaigneraie
Four à pain : bar, pains, raclettes

Dégustez la brisolée dans un îlot 
officiel de la Fête tenu par des 
sociétés locales et aussi dans de 
nombreux restaurants :

La Fête de la châtaigne est un 
marché en plein air, pour vous 
repérer :

ÎLOTS-BRISOLÉES

RESTAURANTS 

POINTS D’INTÉRÊTS

1
2
3
4
5

1

2
3
4

A
B
C
D
E

5
6
7

ANIMATIONS
îlot Chœur Portugais
Devant l’Eglise
îlot La Liberté 
Bar de la Fête
Hôtel de Fully
îlot L’Avenir 
îlot de la JAF

3
4
5

1
2

6
7
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La Confrérie des Amis de la 
Châtaigne (brisolée)
Hôte d’honneur : les templiers
Hôte d’honneur : la Fondation du Patois
Eglise Saint-Symphorien
Maison de Commune
Couvert de la Châtaigneraie
Four à pain : bar, pains, raclettes

PROGRAMME 
des animations

Un groupe de passionnés 
de cor des Alpes qui anime 
depuis des décennies les 
traditions alpines.

CORACCORD

Formé en 2023, le groupe 
se produit régulièrement et 
partage sa musique avec 
énergie et émotions.

THE ANTONY’S

Six jeunes virtuoses issus 
de fanfares du Bas-Valais, 
unissant leurs talents pour 
créer une fanfare de rue aussi 
pétillante qu’un feu d’artifi ce.

BOYS BAND

Un groupe de quatre 
musiciens qui reprennent 
avec énergie des classiques 
Funk, Rock, Soul et Pop des 
années 70 à aujourd’hui.

THE PAPANAMAZ

Humoriste valaisan, s’est 
fait connaître sur scène 
et sur les réseaux. Depuis 
2024, il se forme à Avignon 
et prépare un nouveau 
spectacle  pour 2026.

ANTHONY CRETTEX

Professeurs de salsa et 
bachata depuis plus de 10 
ans, partagent leur passion à 
travers shows et workshops 
en Suisse romande.

EMMANUEL ET VIRGINIE 

SAMEDI

10h Coraccord îlot Chœur Portugais 

10h45 Emmanuel et Virginie
The Anthony’s

Bar de la fête 
îlot La Liberté

11h Coraccord
Anthony Crettex

Devant l’Eglise
Déambulation

11h15 Boys Band îlot L’Avenir

11h30 The PapanamaZ îlot de la JAF

11h45 Gipsy Latino Bar de la Fête

12h Coraccord
Emmanuel et Virginie
The Anthony’s

îlot La Liberté
îlot Chœur Portugais
Hôtel de Fully

12h30 Boys Band îlot de la JAF

12h45 The PapanamaZ Bar de la Fête

13h Gipsy Latino Devant l’Eglise

14h Anthony Crettex 
Emmanuel et Virginie 
The Anthony’s

Déambulation
Hôtel de Fully
îlot L’Avenir

14h30 Coraccord 
Boys Band

Bar de la Fête
îlot Chœur Portugais

14h45 The PapanamaZ Devant l’Eglise

15h Gipsy Latino îlot L’Avenir 

15h15 Emmanuel et Virginie 
The Anthony’s

îlot La Liberté
îlot de la JAF

15h30 Coraccord Hôtel de Fully

15h45 Boys Band Devant l’Eglise

16h The PapanamaZ îlot Chœur Portugais

16h15 Gipsy Latino îlot de la JAF

16h30 Coraccord
Emmanuel et Virginie
The Anthony’s

îlot L’Avenir
Devant l’Eglise
Bar de la Fête

16h45 Boys Band îlot La Liberté

17h Anthony Crettex Déambulation

17h15 The PapanamaZ Hôtel de Fully

17h30 Gipsy Latino îlot La Liberté

17h45 The Anthony’s îlot Chœur Portugais

18h15 Boys Band Bar de la Fête

18h30 The PapanamaZ îlot L’Avenir

18h45 Gipsy Latino Hôtel de Fully
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Stands avec animation musicale jusqu’à 1h00 
du matin et bars de Fully ouverture prolongée 
jusqu’à 2h00.

NOCTURES
ANIMATIONS

Un artiste solo, guitariste 
et chanteur passionné, 
qui séduit par ses reprises 
intergénérationnelles.

MAT PETRUCCI

Groupe folklorique de Fully 
avec ses costumes, ses 
danses et ses traditions. 
Chorégraphies de leur cru.

LI RONDENIA

Le groupe fait revivre l’esprit 
de Django Reinhardt en 
mêlant compositions et 
standards de jazz manouche 
avec guitare, contrebasse et 
accordéon.

KRACHTA VALDA

Un voyage musical 
envoûtant mêlant fl amenco 
gipsy, rythmes latins et 
ballades passionnées.

GIPSY LATINO

10h Les Mama Jo’ îlot de la JAF

10h15 Mat Petrucci
Krachta Valda

îlot Chœur Portugais
îlot La Liberté

10h30 Sékoya Hôtel de Fully

10h45 Emmanuel et Virginie Bar de la Fête

11h Li Rondenia
Anthony Crettex

îlot La Liberté 
Déambulation

11h15 Les Mama Jo’ îlot Chœur Portugais

11h30 Mat Petrucci
Krachta Valda

Devant l’Eglise
îlot de la JAF

11h45 Sékoya îlot L’Avenir 

12h Li Rondenia
Emmanuel et Virginie

Bar de la Fête
îlot Chœur Portugais

12h45 Mat Petrucci Bar de la Fête

13h Li Rondenia
Les Mama Jo’

Devant l’Eglise
Hôtel de Fully

13h30 Krachta Valda Bar de la Fête

13h45 Sékoya Devant l’Eglise

14h Anthony Crettex
Emmanuel et Virginie

Déambulation
Hôtel de Fully

14h15 Les Mama Jo’ îlot L’Avenir

14h30 Mat Petrucci îlot La Liberté

14h45 Sékoya
Krachta Valda

îlot Chœur Portugais
Devant l’Eglise

15h15 Emmanuel et Virginie îlot La Liberté

15h30 Les Mama Jo’ Bar de la Fête

15h45 Mat Petrucci îlot L’Avenir

16h Li Rondenia
Sékoya
Krachta Valda

îlot Chœur Portugais
îlot de la JAF
Hôtel de Fully

16h15 Anthony Crettex Déambulation

16h30 Emmanuel et Virginie Devant l’Eglise

16h45 Les Mama Jo’ îlot La Liberté

17h Li Rondenia
Mat Petrucci
Sékoya
Krachta Valda

Hôtel de Fully
îlot de la JAF
Bar de la Fête
îlot L’Avenir

Un trio qui fait vibrer entre 
séga et maloya, mêlant 
instruments traditionnels et 
modernes pour un kabar 
dansant en créole.

SÉKOYA

Un trio complice et généreux 
qui revisite avec passion 
soul, rock et chanson dans 
une énergie acoustique 
vibrante et contagieuse.

LES MAMA JO’

DIMANCHE
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Dans la châtaigneraie
de Fully

SAMEDI ET DIMANCHE DE 11H À 17H 
Bus-navette et animations gratuites

Fête de la
Châtaigne

2

3

1

Couvert de la châtaigneraie
Arrivée minibus châtaigneraie 
Départ sentier didactique
Départ minibus châtaigneraie3

2

1
Itinéraire 

pédestre balisé 
(10 min) pour la 
Châtaigneraie

Accès minibus gratuit, 
départ à la rue de la fontaine
Chaque quart d’heure de 
10h15 à 17h15

VISITES GUIDÉES DE LA 
CHÂTAIGNERAIE 
11h, 13h30 et 15h00
Balades à la découverte de la 
châtaigneraie et de son histoire 
avec la guide Anne Carron-Bender. 
Départ au couvert de la 
châtaigneraie.
Environ 1h15
baindair.ch

LE CHŒUR DES JEUNES DE 
FULLY
Stand de restauration (raclettes, 
crêpes) et boissons (vins, 
minérales). Prestations musicales, 
château gonflable tout au long du 
week-end.
cjfully.ch

VISITES GUIDÉES - 
DÉCOUVERTE DU VIGNOBLE 
DE FULLY
11h00 et 14h30
Fully, village connu pour ses 
châtaignes mais également pour 
son vin… Conjuguez la Fête et la 
découverte avec une visite dans le 
vignoble, à travers la majestueuse 
Combe d’Enfer !
Nous vous proposons des balades 
adaptées à toute la famille, suivie 
d’une dégustation d’un cépage 
emblématique de Fully. A vos 
papilles!
Environ 1h30
Les places sont limitées 
Inscriptions info@cap-rando.ch ou 
079 373 63 90
cap-rando.ch

LAND-ART, CRÉATION 
PARTICIPATIVE
Tribal Cabane, création d’œuvres 
éphémères à l’aide de matériaux 
issus de la nature.
tribalcabane.ch

JEUX EN BOIS
Wooderful est une petite start-up 
qui vous propose une sélection 
de jeux en bois adaptés à tous les 
âges. Alors on joue ?
wooderful.ch

RAMASSAGE DE CHÂTAIGNES
Profitez d’une promenade dans 
la forêt des châtaigniers pour 
ramasser des châtaignes et 
emmener un peu de Fully et de sa 
Fête avec vous.



Joao Freitas
Partenaire financier

+41 76 421 15 15
joao.freitas@baloise.ch

Prenez rendez-vous
 au 077 460 56 82
Rue de l’Eglise 2

1926 Fully

Et si vous
changiez

d’optique?

 

Garage de Verdan Sàrl 
Bertrand Rouiller 

Route de Martigny 119 

1926 Fully 

Tél. 027/746.26.12 

Fax 027/746.38.72 

garagedeverdan@bluewin.ch 
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Martigny - Sion - Aigle - Monthey - Sierre
www.nofival.ch

UN REGARD FRAIS
SUR VOS COMPTES



UN VOYAGE ENVOÛTANT ENTRE FEU ET LUMIÈRE

Architectes
de lumière
LE 22 NOVEMBRE 2025, LA BELLE USINE DE FULLY S’EMBRASERA AU RYTHME 
D’ARCHITECTES DE LUMIÈRE, UN SPECTACLE IMMERSIF D’UNE PETITE HEURE SIGNÉ 
PAR LA COMPAGNIE LAUSANNOISE PARADOX.

Dans l’obscurité totale, ou sous le 
ciel nocturne, la seule lumière jaillit… 
des instruments eux-mêmes. Cinq 
artistes virtuoses manipulent cordes 
enflammées, parapluies de feu, 
éventails lumineux, diabolos et bolas, 
comme autant de prolongements 
magiques de leur corps.

Tableau après tableau, le feu et la 
lumière se répondent, se défient et 
s’unissent. Les flammes dansent, les 
LED scintillent, et les instruments se 

transforment en créatures vivantes. 
Le voyage culmine dans un final 
pyrotechnique spectaculaire, qui 
laisse le public sans voix.

Tout public – petits et grands 
vivront un moment hors du temps, 
où l’art du nouveau cirque se mêle à 
la poésie visuelle.

Plus d’infos sur la 
compagnie Paradox : 

paradox-circus.ch
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RESTAURANTS
ET BARS DE FULLY

LA CONVIVIALITÉ SE PROLONGE À TABLE : 
DÉCOUVREZ LES ADRESSES GOURMANDES 

DE FULLY.



Déguster la brisolée
Café des Amis
027 746 18 95
Café-Restaurant l’Alambic *
027 746 15 59
Café-Restaurant l’Avenir
027 746 12 96
Forum des Vignes
027 746 29 00
Restaurant La Boutique du Vin *
027 746 20 74
Restaurant chez Pepone *
027 746 65 65

Relais de la Sarvaz
027 744 13 89
Restaurant chez Suli (le Cercle)
079 361 49 80
Roduit – La Combe d’Enfer
027 746 12 59
* uniquement pendant la Fête

Et encore ...
Pizzeria le Chavalard
079 387 52 03
Café du Commerce
079 335 74 96
Tea-room les Arcades
027 746 36 02
Antalya kebab
027 746 14 25
Café-Restaurant le Central
027 746 34 83
Croi Thai
027 525 25 45
L’Aristocrate
027 746 14 14
Café les Alpes
027 746 19 77

Déguster la chasse
Brasserie Le Corner
027 746 46 36
Café des Amis
027 746 18 95
Relais de la Sarvaz
027 744 13 89

O.- FRAIS
TOUT À GAGNER

Martigny et Région

Avec notre Pack MemberPlus,  vous effectuez vos opérations 
bancaires quotidiennes sans frais et bénéficiez de nombreuses 
offres de loisirs à prix réduits et même gratuites.

Plus d’infos
fetedelachataigne.ch
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La meilleure
brisolée

es lieux répartis dans tout 
le village sont au nombre 
de cinq. Tous sont 
tenus par des sociétés 

à la présentation de l’assiette, en 
passant par le brisolage proprement 
dit.

Sont ainsi déterminés, le calibre 
des châtaignes, le degré de 
rôtissage, le poids de châtaignes 
servies par assiette ou encore les 
accompagnements ; 

	 une pomme, du raisin 
et 4 tranches de fromage en 
provenance de Fully 

 Des responsables qualités veillent 
au respect de la charte, tandis que 
les préposés à la brisolée suivent, 

LE BRISOLOIR EST L’USTENSILE 
DONT ON SE SERT POUR RÔTIR 
LES CHÂTAIGNES, QU’IL S’AGISSE 

D’UNE POÊLE EN FONTE, D’UN 
CYLINDRE OU DE TOUT AUTRE 

APPAREIL. LE BRISOLEUR 
DÉSIGNE EN REVANCHE LA 
PERSONNE QUI MAÎTRISE 

L’ART DÉLICAT DE LA BRISOLÉE 
ET DONC LE MANIEMENT DU 

BRISOLOIR !

La brisolée est servie 
en continu dans les 
Îlots‑brisolées pendant la 
Fête : 
Le samedi
de 10h30 à 22h 
Le dimanche
de 10h30 à 17h30

C HORAIRES DE SERVICE

comme chaque année, une séance 
d’instruction destinée à rafraîchir 
leurs connaissances techniques.

Fully Tourisme propose la location 
de brisoloirs d’une capacité de 5 
kilos chacun. Ceux-ci sont loués 
au prix de CHF 50.- par jour et par 
appareil, avec une remise pour une 
location de plusieurs brisoloirs ou 
de plusieurs jours. 

CONTACTEZ FULLY TOURISME  
+41 (0)27 746 20 80    
ot@fully.ch

DANS LE MARCHÉ, LA BRISOLÉE SE 
CONSOMME NOTAMMENT DANS CE QU’ON 
APPELLE LES ÎLOTS-BRISOLÉES. 

locales  : la Jeunesse Active de 
Fully, la fanfare l’Avenir, la fanfare 
La Liberté, le Football Club de Fully, 
la Chorale Portugaise « Immaculé 
Conception ».

Afin de garantir à nos visiteurs la 
meilleure brisolée durant ce week-
end, l’Association « Fully Fête de 
la Châtaigne » a établi, d’entente 
avec les îlots-brisolées, une charte 
de qualité. Le document fixe des 
normes pour chaque étape de la 
brisolée, du choix du produit de base, 

« « 
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ARC Génie Civil SA
Bureau d’ingénieurs civils
Ingénieurs EPF–SIA/HES

info@arcgc.ch 
www.arcgc.ch

Monthey / Vollèges /  
Martigny / Les Diablerets

Rte du Chavalard
C.P. 5
1926 Fully

079 658 40 46
emmanuelancay@netplus.ch

 

 

 

 

B U R E A U   D ’ I N G E N I E U R S 
        STRUCTURES ET GENIE-CIVIL 

 
RUE DE L’EGLISE 3       1926 FULLY         027/746.45.45 
 
 

CHARLY
& Fils SA

INSTALLATIONS SANITAIRES
1976 ERDE l 027 346 18 41

CHARLY
& Fils SA

INSTALLATIONS SANITAIRES
1976 ERDE l 027 346 18 41

Av. de la Plantaud 3A / 1870 Monthey 
+41 24 471 31 51 / info@fxmarquis.ch 
www.fxmarquis.ch

Études hydrologiques et géologiques

ARCHITECTES EPFL SIA

garage biffiger sa
Route du leman 42

1907 saxon
027/744.21.30

Auto / Moto / Motoculture

                          

                   



PHARMACIE DE CHARNOT

Maison Indépendante & Familiale depuis 1987on Indépendante & Familiale depuis

MARTIGNY F U L L Y-

on Indépendante & Familiale depuis

www.mrgroupesa.ch 027 552 21 20 

 
1971 Grimisuat 
027 / 398 39 53 

nivalp@nivalp.ch 
www.nivalp.ch 
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Les produits
à la châtaigne

SPÉCIALITÉS SALÉES
Soupes, saucisses sèches, 
saucisses à rotir, saucisses crues, 
salametti, tapenades, kapsé de 
poulet, terrines, fondues, risottos, 
galette à la farine de châtaigne, 
vinaigre balsamique, tartares, bifana 
avec pain à la châtaigne, caramels 
salés au piment d’Espellette et 
châtaigne, pâtés, fromage, sauce, 
croquette, sauce fromagère, foie 
gras, empanadas, petits salés, 
croquettes.

BOULANGERIE
Divers pains, viennoiseries.

COSMÉTIQUES ET SOINS
Savons artisanaux.

SPÉCIALITÉS SUCRÉES
Macarons, nougats, caramels, 
pastel de nata, glaces, crèmes 
glacées, confitures et gelée, pâte à 
tartiner, miel, pains d’épices, tartes, 
gâteaux, sablés, gaufres, crêpes, 
churros sauce à la châtaigne, 
biscuits, cookies, gâteaux cheminée, 
crème de châtaigne, flocons de 
châtaigne, bombolins, cupcakes, 
purée de châtaigne, tartelettes, 
cheesecakes, vermicelles, beurre de 
cacahuète à la châtaigne.

BOISSONS
Bières, liqueurs, thés, infusions, 
sirops, cappuccino, café.

Lors de votre passage à la Fête, ne 
manquez pas de déguster la bière 
«Fully» brassée en partenariat avec 
WhiteFrontier, spécialement pour 
l’occasion (au bar de la Fête de la 
Châtaigne ou dans les ilôts‑brisolées).

carpostal.ch/votre-excursion

Imagine !

Découvrez toutes nos idées 
d’excursions en famille.

MAIS ENCORE...
Artisanat en bois de châtaignier.

Vous recherchez un produit 
ou un exposant en 
particulier?
Nous vous renseignons volontiers sur le 
stand de Fully Tourisme,  au coeur du 
marché.



Ingénieurs forestiers EPFZ/SIA

Etude forêt, environnement et dangers naturels

Mathias Carron

Pascal Lambiel

Rue de la Moya 1
1920 Martigny

027 723 17 07
silvaplus@silvaplus.ch

www.silvaplus.ch
Route de la Commune 2
1937 Orsières

RSGI
Rte de Martigny 47 - 1926 Fully

Gérance immobilière
Administration de PPE
Estimation

Rémy Sinigaglia
Gérant d’immeubles avec BF
079 2068880
info@rsgi.ch

027 783 11 70www.jmsarrasin.ch

Chauffage
Ventilation
Service d'Entretien
Étude énergétique
& subvention

Ferblanterie
Toitures et Façades
Étanchéité
Sanitaire

Structures porteuses
(béton - métal - bois)

Sécurité parasismique

Ouvrages d'art

Routes et places

Génie civil

Expertises

Assistance au maître
d'ouvrage

BUREAU D'INGENIEURS ETS - EPFL
HUBER & TORRENT SA

Rue du Rhône 1
CH-1920 MARTIGNY
027 722 99 20
david.torrent@huber-torrent.ch
www.huber-torrent.ch

Participer.
Vivre l’événement.
Apprécier.

Demandez-

nous

conseil !

Alain Luy 
079 572 36 02

Sandy Lonfat 
079 287 42 75

Frédéric Moulin 
079 435 06 74

Michel Rémondeulaz 
079 572 35 89

Benjamin Pasche 
079 284 89 52

Thierry Bessard 
079 414 97 74

Joël Crettenand 
079 454 44 19

Frédéric Gay 
079 205 22 56

Sidney Levi 
079 940 99 88

Ismael Hami 
079  769 88 45

AGENT PRINCIPAL :

Philippe Keck
079 572 35 55

CONSEILLERS EN ASSURANCE ET PRÉVOYANCE :

Location de vaisselle réutilisable depuis 2017



Mise à l’enquête
Surveillance de chantier

Plans exécution et détail
Soumissions et projets

Rue de l’Eglise 44 — 1926 Fully — 027 746 60 44  — www.bureau-gaspari.ch

BUREAU GASPARI Sàrl

Dédouanements et transports 
dans le monde entier

www.pesa.global

« Votre fournisseur de boissons proche de chez vous »

Siège : 1934 Le Châble • info@eauxgazeuses.ch • +41 27 776 11 81 • eauxgazeuses.ch

« Votre fournisseur de boissons proche de chez vous »

Bières, vins, spiritueux, 

eaux minérales, soft drinks, 

jus de fruits, cafés, gaz



LE VILLAGE
DES PETITES ARVINES

DE FULLY

Venez déguster les vins de Fully !

NOS VIGNERONNES ET VIGNERONS

Cave Pierre-Élie Carron |  Cave La Cigale |  Cave Gérard Dorsaz |  Cave le Grillon
Cave Mandolé |  Cave Jean Maret |  Cave de Mazembroz |  Domaine Mettaz |  Cave de l’Orlaya

Domaine la Rodeline |  Cave Taramarcaz |  Cave de la Tulipe  |  Cave Vasy  |  Cave des Vignerons

LES PETITES ARVINES DE FULLY REMERCIENT SES PARTENAIRES

PETITESARVINESFULLY.CH

Le projet de développement régional (PDR) Fully Destination Petite Arvine est soutenu financièrement par l’Office fédéral de l’agriculture, le canton du Valais et la Commune de Fully.

SAM 11.10.25 10h-22h  |  DIM 12.10.25 10h-18h
À LA FÊTE DE LA CHÂTAIGNE DE FULLY

DE FULLY


